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ПРОЕКТ BG051PO001-2.3.03-0304
„Подобряване на условията на труд в „Косаня”ЕАД 

Проектът се осъществява с финансовата подкрепа на
Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”,
съфинансирана от Европейския социален фонд на Европейския съюз

Инвестира във вашето бъдеще!

Д  О  Г  О  В  О  Р

/проект/


Днес,………….2014 г., в гр.Мизия, обл.Враца  между: 
„Косаня”ЕАД със седалище и адрес на управление: гр.Мизия, обл.Враца,ул.”Георги Димитров” № 29 БУЛСТАТ 202624413 представлявано от Стефан Пеков Лазаров, Изпънителен Директор на „Косаня”ЕАД, наричан  за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна 
и

………………………………………......................................................................, регистрирано с решение по фирмено дело №……………/.......................г, по описа на Окръжен съд ………….................……, със седалище и адрес на управление:............................................................................................., БУЛСТАТ представлявано от………………………............................................................................, в качеството му на ..........................наричан  за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ,  от друга страна,

се сключи настоящия договор за следното:
І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши 
Доставка на лични предпазни средства и специално работно облекло по  проект № BG051PO001-2.3.03-0304 „Подобряване на условията на труд в „Косаня”ЕАД”

	№
	Наименование  
	Количество/

бр.
	Единична цена в лева без ДДС
	Общо цена в лева без ДДС

	1
	Работен летен костюм (яке и полугащеризон)
Летен работен костюм, състоящ се от масло и водоустойчиво лятно яке със светлоотразителни ленти и масло и водоустойчив полугаще-ризон със светлоотразителни ленти.
	21
	
	

	2
	Работен летен костюм (яке и полугащеризон) 
Водонепромокаемо яке с подсилени лакти и светлоотразителни ленти и водонепромокаем полугащеризон с подсилени колене и светло-отразителни ленти.
	2
	
	

	3
	Работен летен костюм (яке и полугащеризон) 
Работен летен костюм, състоящ се от масло- и водоустойчиво яке със светлоотразителни ленти и от масло- и водоустойчив полугаще-ризон със светлоотразителни ленти.
	2
	
	

	4
	Работни зимни обувки
Работни зимни обувки с масло-устойчиви подметки за защита на пръстите чрез стоманено бомбе, които имат дишаща, износоус-тойчива подплата,защитен клас S3 или еквивалентно 
	2


	
	

	5
	Работни зимни обувки
Работни зимни обувки с масло-устойчиви подметки, защита на пръстите чрез стоманено бомбе и дишаща, износоустойчива подплата, защитен клас S3 или еквивалентно
	21
	
	

	6
	Работни зимни обувки
Работни зимни обувки с масло-устойчиви подметки за защита на пръстите чрез стоманено бомбе, които имат дишаща, износоус-тойчива подплата, защитен клас S3 или еквивалентно 
	15


	
	

	7
	Работни обувки летни

Работни летни обувки с масло-устойчиви подметки, стоманено бомбе и подвижна, анатомична, абсорбираща влагата стелка.
	38
	
	

	8
	Зимен работен костюм (яке и полугащеризон)

Ватирано, термозащитно яке с подсилени лакти и светлоотра-зителни ленти. Топлозащитен, водо-непромокаем полугащеризон с под-силени колене и светлоотразителни ленти.
	21
	
	

	9
	Защитни ръкавици
Здрави работни ръкавици от телешка кожа. Плътна памучна тъкан на горната част на китките и маншетите. Защита на кокалчетата на ръцете и върховете на пръстите.
	432
	
	

	10
	Защитни ръкавици
Универсални ръкавици, осигуря-ващи сигурно фиксиране на ръка-вицата по ръката, с добра поно-симост от кожата и добро захва-щане както на сухи, така и на мокри предмети и части от тях.
	24
	
	

	11
	Предпазни очила за работа с видеодисплей
Антирефлексни, за работа с видео-дисплей
	17
	
	

	12
	Работни обувки
Ортопедични обувки  с противо-хлъзгащо се ходило и антибакте-риална подплата
	4
	
	

	13
	Работна престилка – негорима
Негорима работна престилка, която да предпазва от  опасности от пръски и риск, от изгаряне при обслужване на печки и при носене на нагрети съдове.
	8
	
	

	14
	Работна престилка против замърсявания
Работна престилка от памук със светли тонове против опасности от замърсявания в кухнята, за защита от допир до храна и за осигуряване на необходимата добра хигиена на труда.
	8
	
	

	15
	Работни зимни обувки

Обувки- зимни с маслоустойчиви подметки, със защита на пръстите чрез стоманено бомбе и с дишаща, износоустойчива подплата.
	2
	
	

	16
	Зимен работен костюм (яке и полугащеризон)
Работен зимен костюм, състоящ се от термозащитно, масло- и водо-устойчиво зимно яке със светло-отразителни ленти и от термоза-щиен и водоустойчив полугаще-ризон със светлоотразителни ленти.
	2
	
	

	17
	Работни обувки летни

Обувки с маслоустойчиви подметки. Защита на пръстите чрез стоманено бомбе.Подвижна, анатомична, аб-сорбираща влагата стелка,EN ISO 20345 или еквивалентно
	2


	
	

	18
	Защитни очила
Защитни очила със силно устойчво на удар поликарбонатно стъкло - EN166, EN170,UV385 или еквивалентно
	1
	
	

	19
	Каска
Каска с шест точково закрепване и с отвори за проветряване.
	16
	
	

	20
	Зимен работен костюм (яке и полугащеризон)

Ватирано, термозащитно яке с под-силени лакти и светлоотразителни ленти. Топлозащитен полугаще-ризон- с подсилени колене и светло-отразителни ленти
	2
	
	

	21
	Защитни диелектрични ръкавици
Диелектрични ръкавици, изработени от двуслоен латекс. Защита до 1000 V.
	24
	
	

	22
	Защитен шлем за лице

Защитен шлем за лице със сгъваемо нагоре защитно стъкло
	2
	
	

	23
	Зимен работен костюм (яке и полугащеризон)

Зимен комплект от плат (яке и полу-гащеризон) с ограничена горимост и висока видимост, с електроста-тични свойства, срещу опасност от топлина при електрическа дъга, водоотблъскващ.
	25
	
	

	24
	Специални зимни обувки

Зимни работни обувки с масло-устойчиви подметки, защита на пръстите чрез стоманено бомбе и износоустойчива дишаща подплата, EN ISO 20345 или еквивалентно
	25
	
	

	25
	Работно яке

Лятно яке от плат с ограничена горимост, с електростатични свой-ства, срещу опасност от топлина при електрическа дъга, водо-отблъскващо.
	25
	
	

	26
	Работен елек
Елек от плат с ограничена горимост, с електростатични свойства срещу опасност от топлина при елек-трическа дъга.
	25
	
	

	27
	Работни обувки летни

Летни работни обувки с масло-устойчиви подметки със защита на пръстите чрез стоманено бомбе и дишаща износоустойчива подплата.
	25
	
	

	28
	Работен летен панталон
Панталон  от водоотблъскващ плат с ограничена горимост, с електроста-тични свойства срещу опасност от топлина при електрическа дъга и изгаряния.
	25
	
	

	29
	Защитни ръкавици
Универсални ръкавици, осигуря-ващи сигурно фиксиране на ръка-вицата по ръката, с добра поноси-мост от кожата.
	300
	
	

	30
	Противопрахова, противогазова маска
Противопрахова, противогазова ма-ска, притежаваща филтрираща по-лумаска с клапа за издишване от недразнещ кожата материал, трудно възпламенима външна част и ме-тална лента за нагаждане по носа.
	13
	
	

	31
	Работен летен костюм (яке и панталон)
От плат с ограничена горимост и висока видимост, с електростатични свойства, срещу опасност от топлина при електрическа дъга, водоотблъскващ, антистатичен.
	5
	
	

	32
	Работни обувки зимни

Зимни работни обувки със сто-манено бомбе, стоманена вложка срещу пробиване в подметката и двуслойна подметка с термо-устойчива гумена долна част.
	5
	
	

	33
	Работни летни обувки

Летни работни обувки със сто-манено бомбе, стоманена вложка срещу пробиване в подметката, двуслойна подметка и термо-устойчива гумена долна част.
	5
	
	

	34
	Работен зимен костюм (яке и панталон
Зимен комплект (яке и панталон) от плат с ограничена горимост и висока видимост, с електростатични свойства, срещу опасност от топлина при електрическа дъга, водоотблъскващ, антистатичен.
	5
	
	

	35
	Гамаши и кожени ръкавици

Гамаши,  изработени от високо-качествена цепена телешка кожа, подсилвана с капси в края на всеки шев и Ръкавици, изработени от първокачествена цепена телешка кожа, с топлоизолираща подплата.
	10
	
	

	36
	Защитни очила

Очила за заварчици и оксиженисти със специално устойчиво на удари покритие с поликарбонатно стъкло.
	5
	
	

	37
	Защитен шлем за лице

Осигурява защита при шлифовъчни и стружкоотнемащи дейности, как-то и срещу капещи и пръскащи течности. Разширена защита и за горната част на главата и брадич-ката. Регулиране на наклона на визьора.
	5
	
	

	38
	Работен костюм (яке и полугащеризон)

Водонепромокаемо, ветрозащитно яке с подсилени лакти и светло-отразителни ленти. Водонепро-мокаем полугащеризон с подсилени колене и светлоотразителни ленти.
	15
	
	

	
	
	
	Обща стойност
	


II. ЦЕНИ 


1. Възложителят се задължава да заплати на Изпълнителя общата максимална цена в размер на ………............(…....................................……………словом) лева, без ДДС.

2. В цената са включени всички разходи по изпълнение на доставката.

3. Плащанията по настоящия договор  се извършват в национална валута по банков път с платежно нареждане по сметка на Изпълнителя:

Обслужваща банка: .............................................


BIC SWIFT:...............................

IBAN:.......................................
III. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

1. Плащането се извършва както следва: 
*Авансово плащане в размер на 40 % от стойността на договора в срок от 10 (десет) дни от датата на сключване на договора срещу издадена от страна на Изпълнителя фактура за авансово плащане.

        * Окончателно плащане в размер на остатъка на стойността на договора в срок от 30 (Тридесет) дни от датата на окончателното приемане на изпълнението на предмета на договора при подписване на приемо-предавателен протокол между страните и издадена от страна на Изпълнителя фактура , като във фактурата е отбелязан следния текст: 


Разходите са по Бюджетно перо  А.3.2.1 „Разходи за закупуване на консумативи”, Дейност № 3: Закупуване на лични предпазни средства и специално работно облекло, Договор № ESF2303-05-05012 по Проект BG051PO001-2.3.03-0304 „Подобряване на условията на труд в „Косаня”ЕАД , счетоводна сметка 601-Разходи за материали.
   IV. СРОК  
4.1. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
(1) Срокът за изпълнение е ......... (...................) работни дни след подписване на настоящия договор и превеждане на авансово плащане.
4.2.ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ 

(1) Гаранционните срокове за доставените лични предпазни средства, в зависимост от вида им, считано от датата на доставка при Възложителя са: 
	№
	Вид на ЛПС
	Минимален гаранционен срок по изискване на Възложителя в месеци
	Предложен гаранционен срок от страна  на Изпълнителя в месеци

	1
	Работен летен костюм (яке и полугащеризон)

Летен работен костюм, състоящ се от масло и водоустойчиво лятно яке със светлоотразителни ленти и масло и водоустойчив полугащеризон със светлоотразителни ленти.
	12 месеца
	

	2
	Работен летен костюм (яке и полугащеризон) 

Водонепромокаемо яке с подсилени лакти и светлоотразителни ленти и водонепромокаем полугащеризон с подсилени колене и светло-отразителни ленти.
	12 месеца
	

	3
	Работен летен костюм (яке и полугащеризон)

Работен летен костюм, състоящ се от масло- и водоустойчиво яке със светлоотразителни ленти и от масло- и водоустойчив полугащеризон със светлоотразителни ленти.
	12 месеца
	

	4
	Работни зимни обувки
Работни зимни обувки с маслоустойчиви подметки за защита на пръстите чрез стоманено бомбе, които имат дишаща, износоустойчива подплата,защитен клас S3 или еквивалентно
	6 месеца
	

	5
	Работни зимни обувки
Работни зимни обувки с маслоустойчиви подметки, защита на пръстите чрез стоманено бомбе и дишаща, износоустойчива подплата, защитен клас S3 или еквивалентно
	6 месеца
	

	6
	Работни зимни обувки
Работни зимни обувки с маслоустойчиви подметки за защита на пръстите чрез стоманено бомбе, които имат дишаща, износоустойчива подплата, защитен клас S3 или еквивалентно
	6 месеца
	

	7
	Работни обувки летни

Работни летни обувки с маслоустойчиви подметки, стоманено бомбе и подвижна, ана-томична, абсорбираща влагата стелка.
	6 месеца
	

	8
	Зимен работен костюм (яке и полугащеризон)

Ватирано, термозащитно яке с подсилени лакти и светлоотразителни ленти. Топлозащитен, водонепромокаем полугащеризон с подсилени колене и светлоотразителни ленти.
	24 месеца
	

	9
	Защитни ръкавици
Здрави работни ръкавици от телешка кожа. Плътна памучна тъкан на горната част на китките и маншетите. Защита на кокалчетата на ръцете и върховете на пръстите.
	1 месеца
	

	10
	Защитни ръкавици
Универсални ръкавици, осигуряващи сигурно фиксиране на ръкавицата по ръката, с добра поносимост от кожата и добро захващане както на сухи, така и на мокри предмети и части от тях.
	1 месеца
	

	11
	Предпазни очила за работа с видеодисплей
Антирефлексни, за работа с видеодисплей
	1 месеца
	

	12
	Работни обувки
Ортопедични обувки  с противохлъзгащо се ходило и антибактериална подплата
	6 месеца
	

	13
	Работна престилка – негорима
Негорима работна престилка, която да пред-пазва от  опасности от пръски и риск, от изгаря-не при обслужване на печки и при носене на нагрети съдове.
	1 месеца
	

	14
	Работна престилка против замърсявания
Работна престилка от памук със светли тонове против опасности от замърсявания в кухнята, за защита от допир до храна и за осигуряване на необходимата добра хигиена на труда.
	6 месеца
	

	15
	Работни зимни обувки

Обувки - зимни с маслоустойчиви подметки, със защита на пръстите чрез стоманено бомбе и с дишаща, износоустойчива подплата.
	6 месеца
	

	16
	Зимен работен костюм (яке и полугащеризон)
Работен зимен костюм, състоящ се от термо-защитно, масло- и водоустойчиво зимно яке със светлоотразителни ленти и от термозащиен и водоустойчив полугащеризон със светлоотрази-телни елементи.
	24 месеца
	

	17
	Работни обувки летни

Обувки с маслоустойчиви подметки. Защита на пръстите чрез стоманено бомбе.Подвижна, анатомична, абсорбираща влагата стелка,EN ISO 20345 или еквивалентно
	6 месеца
	

	18
	Защитни очила
Защитни очила със силно устойчво на удар поликарбонатно стъкло - EN166, EN170,UV385 или еквивалентно 
	6 месеца
	

	19
	Каска
Каска с шест точково закрепване и с отвори за проветряване.
	60 месеца
	

	20
	Зимен работен костюм (яке и полугащеризон)

Ватирано, термозащитно яке с подсилени лакти и светлоотразителни ленти. Топлозащитен полугащеризон с подсилени колене и светло-отразителни ленти.
	24 месеца
	

	21
	Защитни диелектрични ръкавици
Диелектрични ръкавици, изработени от дву-слоен латекс. Защита до 1000 V.
	1 месеца
	

	22
	Защитен шлем за лице

Защитен шлем за лице със сгъваемо нагоре защитно стъкло
	24 месеца
	

	23
	Зимен работен костюм (яке и полугащеризон)

Зимен комплект от плат (яке и полугащеризон) с ограничена горимост и висока видимост, с електростатични свойства, срещу опасност от топлина при електрическа дъга, водо-отблъскващ.
	24 месеца
	

	24
	Специални зимни обувки

Зимни работни обувки с маслоустойчиви подметки, защита на пръстите чрез стоманено бомбе и износоустойчива дишаща подплата,EN ISO 20345 или еквивалентно
	6 месеца
	

	25
	Работно яке

Лятно яке от плат с ограничена горимост, с електростатични свойства, срещу опасност от топлина при електрическа дъга, водо-отблъскващо.
	12 месеца
	

	26
	Работен елек
Елек от плат с ограничена горимост, с електро-статични свойства срещу опасност от топлина при електрическа дъга.
	24 месеца
	

	27
	Работни обувки летни

Летни работни обувки с маслоустойчиви подметки със защита на пръстите чрез стоманено бомбе и дишаща износоустойчива подплата.
	6 месеца
	

	28
	Работен летен панталон
Панталон  от водоотблъскващ плат с ограничена горимост, с електростатични свойства срещу опасност от топлина при електрическа дъга и изгаряния.
	12 месеца
	

	29
	Защитни ръкавици
Универсални ръкавици, осигуряващи сигурно фиксиране на ръкавицата по ръката, с добра поносимост от кожата.
	1 месеца
	

	30
	Противопрахова, противогазова маска

Противопрахова, противогазова маска, прите-жаваща филтрираща полумаска с клапа за издишване от недразнещ кожата материал, трудно възпламенима външна част и метална лента за нагаждане по носа.
	24 месеца
	

	31
	Работен летен костюм (яке и панталон)
От плат с ограничена горимост и висока видимост, с електростатични свойства, срещу опасност от топлина при електрическа дъга, водоотблъскващ, антистатичен.
	12 месеца
	

	32
	Работни обувки зимни

Зимни работни обувки със стоманено бомбе, стоманена вложка срещу пробиване в под-метката и двуслойна подметка с термоустойчива гумена долна част.
	6 месеца
	

	33
	Работни летни обувки

Летни работни обувки със стоманено бомбе, стоманена вложка срещу пробиване в под-метката, двуслойна подметка и термоустойчива гумена долна част.
	6 месеца
	

	34
	Работен зимен костюм (яке и панталон
Зимен комплект (яке и панталон) от плат с ограничена горимост и висока видимост, с елек-тростатични свойства, срещу опасност от топлина при електрическа дъга, водо-отблъскващ, антистатичен.
	6 месеца
	

	35
	Гамаши и кожени ръкавици

Гамаши,  изработени от висококачествена цепена телешка кожа, подсилвана с капси в края на всеки шев и Ръкавици, изработени от първокачествена цепена телешка кожа, с топло-изолираща подплата.
	1 месеца
	

	36
	Защитни очила

Очила за заварчици и оксиженисти със специално устойчиво на удари покритие с поликарбонатно стъкло.
	6 месеца
	

	37
	Защитен шлем за лице

Осигурява защита при шлифовъчни и стружко-отнемащи дейности, както и срещу капещи и пръскащи течности. Разширена защита и за горната част на главата и брадичката. Регулиране на наклона на визьора.
	24 месеца
	

	38
	Работен костюм (яке и полугащеризон)

Водонепромокаемо, ветрозащитно яке с подсилени лакти и светлоотразителни ленти. Водонепромокаем полугащеризон с подсилени колене и светлоотразителни ленти.
	12 месеца
	


   
V . ДОСТАВКА 
(1) Доставката е в съответствие с предварително заложените изисквания в поканата за предоставяне на оферти, сроковете и условията, съдържащи се в този Договор, и Оферта на изпълнителя - представляващи неразделна част от настоящия Договор, както и в съответствие със заложените параметри в подписания между "Косаня" ЕАД и Договарящият орган Договор ESF-2303-05-05012/17.07.2013 г. за безвъзмездна финансова помощ, Процедура BG051PO001-2.3.03 „Безопасен труд” по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”, проект: Подобряване условията на труд  в „Косаня"ЕАД. 
(2) Качеството на доставката следва да отговаря на параметрите и техническите характеристики от Офертата .

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира, че доставените предпазни средства и специално работно облекло са нови, неизползвани и съвременни модели. 

(4) Доставката следва да е придружена с инструкция за употреба на български език. 

(5) Всички рискове за стоките са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до приемането им на мястото на доставката и подписване на Приемно-предавателен протокол за доставка. 

(6) Стоките трябва да бъдат опаковани по подходящ начин, за да се предпазят от повреждане по време на транспортирането им. 

(7) Стоката става собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от момента на подписване на приемо-предавателен протокол. 

(8) Всяка пратка и опаковка трябва да бъде маркирана с етикет или надпис така, че да не може да бъде подправяно или изтрито. Всички надписи трябва да бъдат предпазени и да са ясно видими. - Всяка доставка трябва да има етикет със следната информация: 

№ на проекта: BG051РО001-2.3.03„БЕЗОПАСЕН ТРУД” по Договор за безвъзмездна финансова помощ ESF-2303-05-05012/17.07.2013 г. 
Име на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: "Косаня" ЕАД 

Име на Доставчика: "................ 

Номер на доставката: ....... 

Брой изделия в доставката: 

Адрес на доставката: гр. Мизия, обл.Враца, ул.Петър Атанасов № 11-13
Място на приемане на доставката:
гр. Мизия, обл.Враца, ул.Петър Атанасов № 11-13


VI. ПРИЕМАНЕ 
(1). Приемането на ЛПС и СРО по т. 1 на мястото на доставка става с Приемо-предавателен протокол, подписан между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ проверява съответствието на доставените предпазни средства и специално работно облекло с Офертата на изпълнителя  в присъствието на представители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(3). При установяване на дефекти в деня на приемането, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ незабавно след установяването им. 
(4). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да отстрани за своя сметка повредите, дефектите, неизправностите, в рамките на 3 (три) работни дни от уведомяването по предходната точка. 

VII.  ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

7.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 

(1). Да достави предпазни средства и специално работно облекло, съгласно одобрената оферта, която и неразделна част от Договора 

(2). Да гарантира, че предпазните  средства и специалното  работно облекло са надеждни и са в съответствие с изискванията на Добрата производствена практика. 

(3). Да извърши за своя сметка доставката до мястото на приемане посочено в раздел Vт.8
(4). Да извърши оглед на място заедно с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за дефекти или други повреди на предпазните средства и специалното работно облекло; 

(5). Да отстрани за своя сметка допуснатите недостатъци, грешки и установени дефекти в процеса на изпълнението на договора, както и да изпълнява всички нареждания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по предмета на договора. 

(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не носи отговорност за наранявания или вреди, нанесени на служителите или имуществото на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по време на изпълнение на предмета на настоящия договор или като последица от него. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи обезщетения или допълнителни плащания извън предвидените по раздел ІІ от настоящия договор. ИЗПЪЛНИТЕЛЯ поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди и наранявания от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на предмета на настоящия договор. 

(7) ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. 

(8) ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се задължава да запази поверителността на всички поверително предоставени документи, информация или други материали в срок не по – малък от 3 години след приключване на Оперативната програма „Развитие на човешките ресурси”. 

(9) Всички предприети от изпълнителя действия по визуална идентификация (като обяви, публикации, конференции, семинари и други) следва да са в съответствие с приложимите правила за информиране и публичност, предвидени в чл. 8 от Регламента на Комисията № 1828/2006 и приложение № 1 към него и Ръководството за изпълнение на дейностите за информираност и публичност по Оперативната програма „Развитие на човешките ресурси”.

7.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право: 

(1). Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на предмета на договора; 

(2). Да получи договореното възнаграждение по реда и при условията на настоящия договор; 

(3). Да получи своевременна информация от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за условията на доставката. 


7.3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 

(1). Да заплати цената на договора по реда и при условията в него; 

(2). Да не възпрепятства ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и да не нарушава оперативната му самостоятелност във връзка с изпълнението на договора; 


7.4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

(1). Да оказва текущ контрол при изпълнението на договора 

(2). Да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да достави възложената доставка в срок, без отклонение от договореното и без недостатъци; 

(3). Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ замяната на некачествената, непълна или дефектна доставка по реда и в сроковете определени в този договор. 

VIII. СРОК И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 
(1). Настоящият договор се прекратява с изтичане на срока по раздел IV., след подписване на Финален приемо - предавателен протокол за доставка. 

(2). Договорът може да бъде прекратен едностранно, с писмено предизвестие от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при неизпълнение на задълженията, неспазване на сроковете за доставка, 
неспазване  на Офертата,  при отказ да отстрани за своя сметка допуснати недостатъци, грешки и установени дефекти в процеса на изпълнението на договора 

 (3). В случай на прекратяване на договора по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият дължи неустойка в размер 10 на сто върху стойността на договора, посочена в раздел II т.1. и незабавно възстановяване на пълния размер на всички извършени към момента от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ авансови плащания по раздел III т.1 

(4). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да прекрати едностранно, с писмено предизвестие Договора, в случай че с действие или бездействие ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ препятства постигането на основната цел на Договора. 

(5).ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да прекрати едностранно Договора, в случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ забави с повече от тридесет дни, което и да е от плащанията по раздел III т.1 от настоящия Договор. 

(6). Настоящият Договор може да бъде прекратен и поради: 


а) поставяне на забрана на дейността на една от страните по Договора или откриване на производство по несъстоятелност на някоя от Страните в срока на изпълнение на договора; 


б) по взаимно съгласие

IX. ФОРСМАЖОРНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА/ ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
 (1).Няма да представлява нарушаване на настоящия Договор от страна на Изпълнителят неизпълнението на последния, когато то се дължи на обстоятелства, които не могат да му се вменят във вина като: стачки, пожар, наводнение, природни стихии, бунтове, граждански размирици или земетресение. В тези случаи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма да носи отговорност за каквито и да било претенции. 

(2).Страните са длъжни да се уведомяват взаимно и незабавно не по-късно от 5 (пет) работни дни за всяко форсмажорно обстоятелство, като тези съобщения трябва да бъдат удостоверени от Българска Търговско-Промишлена Палата (БТПП). Ако форсмажорното обстоятелство пречи на осъществяването на доставката и се очаква тези обстоятелства да продължат да действат повече от 1 (един) месец, Възложителят има право да прекрати Договора. В този случай всяка от страните ще поеме за своя сметка разходите, които е извършила във връзка с изпълнение на Договора до този момент, а продажната цена на доставката ще бъде възстановена на Възложителя в разумен срок.


X. ПОДСЪДНОСТ 
(1).Осъществяването на доставката от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, предмет на този Договор, следва да се тълкува според законите и подзаконовите нормативни актове на Република България.

XI. АРБИТРАЖ 
(1).Всички спорове и различия, които могат да възникнат от настоящия Договор или във връзка с него, ще се разрешават по възможност чрез преговори между страните. 

(2).Ако страните не могат да разрешат спора, въпросът следва да бъде отнесен за разрешаване от Арбитражния съд при БТПП, съгласно неговия правилник. 

XII. ПРОВЕРКИ И ОДИТ ОТ СТРАНА НА ФИНАНСИРАЩАТА ИНСТИТУЦИЯ 
Изпълнителят се задължава да предостави възможност на органите на Финансиращата институция да извършват проверки чрез разглеждане на документацията или чрез проверки на място, относно изпълнението на договора и да извършват пълен одит, ако е нужно, въз основа на оправдателни документи за отчетеното, счетоводни документи и всякакви други документи. 

XIII. ОБЩИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ 
(1). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва условията по членове 1, 3, 4, 5, 6, 11.2 „б” и 14, във връзка с чл. 1.7 от Общите условия към финансираните по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси” 2007-2013 договори за безвъзмездна финансова помощ (в т.ч. договор ESF-2303-05-05012/17.07.2013 г. сключен между Агенция по заетостта към Министерство на труда и социалната политика и "Косаня"ЕАД ).
(2).ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да изпълни доставката с грижата на добър стопанин, при спазване на изискванията за ефективност, прозрачност и старание, в съответствие с най-добрите практики в съответната област и с настоящия договор. За тази цел ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да осигури всички финансови, човешки и материални ресурси, необходими за пълното и точно изпълнение на доставката.
(3).ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпълнява задълженията си самостоятелно. 

(4).ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ са единствените страни (наричани за краткост “страните”) по договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не се намира в договорни отношения с партньорите или изпълнителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на договора. Само ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е отговорен пред ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за изпълнението на договора. 

XIV. ОТГОВОРНОСТ 
(1). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не носи отговорност за вреди, нанесени на служителите или имуществото на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по време на изпълнение на проекта или като последица от него. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи обезщетения или допълнителни плащания извън предвидените по договора, свързани с подобни вреди. 

(2).ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на договора или като последица от него.ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не носи отговорност, произтичащата от искове или жалби вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, неговите служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение на правата на трето лице. 

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност, ако в гаранционния срок не отстрани в срок недостатъците  или ако след покана не го замени с ново и качествено ЛПС или СРО. В този случай разходите за отстраняване на недостатъците са за негова сметка. При отказ за подмяна с ново и качествено такова, се прилага раздел 8. 

XV. КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ 
(1). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. 

(2). Конфликт на интереси е налице, когато за безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, може да възникне съмнение поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице, съгласно чл. 52 и чл. 82 от Регламент 1605/ 2002 г., относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с Регламент на Съвета (EO, Евратом) №1995/2006 г.

XVI. ПОВЕРИТЕЛНОСТ 
(1). При спазване на разпоредбата на член 5 от Общите условия от подписания между "Косаня"ЕАД и Договарящият орган Договор ESF-2303-05-05012/17.07.2013 г. Договарящият/ Управляващият орган, лицата, упълномощени от него, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължават да запазят поверителността на всички предоставени документи, информация или други материали, за срок не по-малко от три години след приключването на оперативната програма в съответствие с чл. 89 (3) от Регламент на Съвета № 1083/ 2006. Европейската комисия има право на достъп до всички документи, предоставени на лицата, посочени по-горе, като спазва същите изисквания за поверителност. 

(2). При реализиране на своите правомощия Договарящия/Управляващия орган, упълномощените от него лица, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и Европейската комисия спазват изискванията за защита на личните данни съобразно разпоредбите на чл. 37 от Регламент на Комисията № 1828/08.12.2006 г. и приложимото национално законодателство. 

XVII. ВИЗУАЛНА ИДЕНТИФИКАЦИЯ 
(1).ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да направи всичко необходимо за разгласяване на факта, че дейностите по настоящия договор се финансират или съфинансират от Европейски социален фонд. Предприетите за тази цел мерки трябва да са в съответствие с приложимите правила за информиране и публичност, предвидени в чл. 8 от Регламент на Комисията № 1828/2006 и приложение I към него. 

(2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да упомене финансовия принос, предоставен от Европейския фонд за регионално развитие чрез Оперативна програма “Развитие на човешките ресурси” в информацията, предоставяна на целевата група по проекта, във вътрешни и годишни доклади, в каквито и да са документи, свързани с изпълнението на дадена операция (включително сертификати за участие и други сертификати) и при всякакви контакти със средствата за осведомяване. Когато е уместно, той следва да използва логото на ЕС и логото на Оперативна програма “Развитие на човешките ресурси”. Всяка публикация на Бенефициента, под каквато и да е форма и в каквото и да е средство за осведомяване, в това число и интернет, трябва да съдържа следното заявление: 

“Тази доставка се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”, съфинансирана от Европейския социален фонд от Европейския съюз Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от "Косаня"ЕАД и при никакви обстоятелства не може да се приема, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и Договарящия орган. 

(3). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спази изискванията на чл. 17.1 и чл. 17.2 и да постави визуализация на всички издадени по настоящия договор документи.
XVIII. КОМУНИКАЦИИ 
Всички комуникации и кореспонденция, свързана с настоящия договор, между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ трябва да съдържат наименованието и номера на договора и се изпращат по пощата, чрез факс, електронна поща или по куриер. Кореспонденцията се изготвя на български език в два оригинала, един за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ .

XIX. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 
(1). Нито ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, нито ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ могат да делегират, да отстъпват или да прехвърлят всички или някои от правата или задълженията си по този Договор. 

(2). За да бъдат действителни, всички изменения и допълнения към настоящия Договор трябва да бъдат извършвани в писмена форма, подписана от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Промените по договора влизат в сила след подписването им. 

(3). Настоящия договор се изпълнява според разпоредбите на ПМС 69 от 11 март 2013 г. за условията и реда за определяне на изпълнител от страна на кандидати за безвъзмездна финансова помощ и бенефициенти на договорена безвъзмездна финансова помощ от Структурните фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз, Съвместната оперативна програма "Черноморски басейн 2007 - 2013 г.", Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство и Норвежкия финансов механизъм. 

(4). За удостоверяване приемането на извършените услуги и постигнати резултати се подписва приемо-предавателен протокол между страните – в два еднакви екземпляра за всяка от тях. 

(5) Настоящият договор се състави и подписа в два еднообразни екземпляра – един за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложения към договора: 

Оферта на изпълнителя 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                                 ИЗПЪЛНИТЕЛ: 
Стефан Лазаров
Изпълнителен Директор 

"Косаня"ЕАД
Настоящият документ е изготвен с финансовата помощ на Европейския социален фонд. «Косаня» ЕАД носи цялата отговорност за съдържанието нанастоящия документ, и при никакви обстоятелства не може да се приеме като официална позиция на Европейския съюз или Агенция по заетостта

